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Penelitian mengenai istilah dalam bahasa Indonesia merupakan pembahasan dalam penelitian leksikologi.
Istilah yang selalu mengalami perkembangan memunculkan berbagai kosakata baru dari berbagai konsep
dari suatu bidang, salah satunya yang menarik untuk dibahas adalah istilah bidang kuliner. Banyak istilah
kuliner dalam bahasa asing yang digunakan dalam masyarakat, namun belum ditelaah lebih lanjut.
Berdasarkan hal tersebut, penelitian ini mengungkapkan bagaimana proses pemadanan istilah kuliner, yaitu
penerjemahan, penyerapan, dan gabungan penerjemahan dan penyerapan dalam bahasa Indonesia. Tujuan
penelitian ini untuk mendeskripsikan pemadanan istilah kuliner dalam bahasa Indonesia. Penelitian
mengenai pemadanan istilah kuliner dalam bahasa Indonesia merupakan penelitian kualitatif. Untuk meneliti
pemadanan istilah kuliner dalam bahasa Indonesia, sumber data yang digunakan adalah majalah kuliner dan
buku masak. Hasil penelitian ini memperlihatkan bahwa pemadanan istilah kuliner dalam bahasa Indonesia,
paling banyak ditemukan dalam penyerapan istilah. Pada pemadanan dengan penerjemahan dilakukan
berdasarkan penerjemahan langsung dan penerjemahan perekaan. Sementara itu, pada pemadanan
penyerapan dilakukan dengan cara penyesuaian gjaan dan lafal, penyesuaian gjaan tanpa penyesuaian lafal,
penyesuaian lafal tanpa penyesuaian g aan, dan tanpa penyesuaian €aan dan lafal. Gabungan penerjemahan
dan penyerapan hanya ditemukan berbentuk frasa karena satu istilah dibentuk melalui dua proses, yaitu
menerjemahkan dan menyerap istilah.

<hr />Research on Indonesian terms falls under the category of lexicology. Terms that has always been
through improvements from time to time produce new vocabularies from varying concept within afield, one
of the examplesthat isintriguing to be discussed is culinary terms. Many foreign culinary terms are being
used by the society. However, the terms have not been studied further. Therefore, this study reveals the
process behind the loanwords of culinary terms, namely translation, borrowing, and the combination of
trangation and borrowing in Indonesian. The purpose of this study isto describe the loanwords of culinary
termsin Indonesian. The study on the loanwords of culinary termsin Indonesian is done through qualitative
method. To analyse this research, the data source being used are culinary magazines and culinary books. The
findings suggest that loanwords on culinary termsin Indonesian are mostly found on terms borrowing.
Loanwords of translations are done based on direct translation and invent translation. Meanwhile, loanwords
of borrowing is done by spelling and pronounciation adjustment, spelling adjustment without pronounciation
adjustment, pronounciation adjustment without spelling adjustment, and without spelling and
pronounciation adjustment. The combination of translation and borrowing can only be found in aform of
phrase because one term is formed through two processes, which are translation and borrowing.
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